
La Ĝoja Batalanto 
N ovjara Saluto
Tradukoj el Nord-Amerika Literaturo 
W hy Learn Esperanto?
Leteroj de la M ajstro 
Scientists in  Session 
Al Esperantistoj de Ciuj Landoj

La Esperanta M ovado en N orda Ameriko 
Nia Gazeto
Leteroj al la Redaktoro

Harold Rollason 
Donald E. Parrish 

D-ro Louis Allen 
The Editor 

D-ro Louis Allen 
Roger Goodland 

H. Rulaĥlo 
p. 12
p. 14
p. 16



A M E R IK A  E S P E R A N T IS T O
O F F I C I A L  O R G A N  o /

T he E speran to  A sso c ia tio n  of N orth  A m erica , Inc.
a p ropaganda organization  fo r the fu rtherance of the study  and use of the 
In te rn a tio n a l A uxiliary  L anguage, E speranto .

Y early  M em berships: R egular $1.00: C on tribu ting  $3.00: S u s ta ir :r~  $10.00; Life M em bers $100.

C o-E ditors: H . Rollason, H . M. Scott.

C L U B  D IR E C T O R Y
T h is  departm en t is conducted solely for the 

benefit of o u r organized groups th roughou t 
the coun try . I t  furnishes a  m eans of keeping 
in  close touch w ith  the w ork in o ther cities, 
for th e  exchange of ideas and helpful sugges
tions, and for the form ation of valuable friend
ships in  a un ited  field of endeavor.

G roups a re  listed  fo r 12 issues of th e  m aga
zine, a t a  cost of only 25 cents fo r the two- 
line insertion . E x tra  lines are  10 cents each 
additional. T he  heading.— nam e of city  or 
town— is inserted  free. T h is m atte r w arran ts 
the im m ediate a tten tio n  of every  club secre
ta ry . Group C harter—$1.00.

B E R K E L E Y , C A L IF .
B erkeleya E speran ta  Rondo.—V inton Sm ith, 
Secy., 586 L ake P ark  Ave., O akland, Calif.
O A K L A N D , C A L IF .
O akland E speran ta-Rondo.— L . D. Stockton, 
S ecretary , 420 15th St.
SA N  F R A N C IS C O . C A L IF .
E speran to  A ssociation of California, Inc.— 
M eets first Tuesday evenings, Room 121 
Chronicle B ldg., San Francisco. M. D. Van 
Sloun, S ecretary , 946 C entral Ave.
M O N T R E A L . CANADA.
M ontreal E speran to  A ssociation.— M eets each 
M onday evening a t 8 in Room 12, T he Tooke 
B ldg. Sec., M iss E. S trachan .
T O R O N T O , CA NADA.
T he T oron to  E speranto  Club.—M eets every 
T hursday  a t 8.30 r .M .,  a t the F riend ’s M eeting 
H ouse, cor. M aitland & Ja rv is  S ts. Sec., A. 
P . H . Rollason, Box 123, T erm inal A, T oronto.
W A S H IN G T O N , D. C.
L a  Ka bea E speran to  K lubo,— M eets every 
W ednesday, a t 8.30 P . M ., a t  th e  Thomson 
School, X I I th  and L  S ts., N . W . Sin tu rnu  
al B. P. M., 1918 Sunderland Place.
Kolum bia E speran to  Asocio,— Publie  m eeting 
th ird  W ednesday of each m onth, 8.30 P . M., 
X I I th  an d  L  S ts., N . W . F ree  class a t 7.30 
P. M. every W ednesday, sam e address.
C H IC A G O . IL L S .
L a  G radata  Esperanto-Societo . D vorak Park . 
—Jaroslav  Sobehrad, Secretary , 5625 23rd Rd., 
C icero, 111.
L a  E speran to  Oficejo, 1669 B lue Islan d  Ave.— 
K unvenas 2an kaj 4an sab. ĉium onate.
R O C K F O R D , IL L S .
Scandinavian E speranto  In s titu te , 1217 7 th  
Ave.
B O S T O N . M ASS.
Boston E speran to  Society, 507 P ierce Bldg., 
C opley Sq.—M eets T uesdays, 7 P. M. M. 
M arootian, Secretary .
W O R C E S T E R , M ASS.
W orcester C ounty  E speran to  Society.— B usi
ness In s titu te , every  F riday , 8 P . M. 
B A L T IM O R E , MD.
La B altim ore, M d., E speran ta  R ondeto  m eets 
Ist and 3rd W ednesday evenings in  m onth a t 
M d. Academ y of Sciences.
P O R T L A N D . M E.
P o rtlan d  E speran to  Society.—M rs. E . C  F lin t, 
S ecretary , 16 Sherm an St.
D E T R O IT . M IC H .
D etroit E speranto  Office, 607 B reitm eyer 
B ldg.—O pen daily. L ib ra ry  a t disposal o l 
everybody daily, 7 A. M.-9 P . M ., except Tues. 
an d  F r i  Classes m eet Tues. and F ri., 8.15 
P . M.
L a P o la  E speranto  Asocio, 1507 E . Canfield 
Ave.— B. L endo. Sek., 3596 29th S t.

H E B R O N , N E B R A SK A .
L a H ebrono Grupo kunvenas ĉiun ĵaŭ d o n , 8 
P. M ., 660 O live A ve., kaj ĉiun Dim anĉon, IO 
A. M ., 500 O live Ave.—Roland Jeffery , P r e s , 
H arry  H ogrefe, V ice-Pres.
N E W  Y O R K  C IT Y , N. Y.
T he New Y ork  E speran to  Society.— M iss L. 
F. S toeppler, Sec., 105 W est 94th S t. The 
Barĉo, o r E speran to  Supper, is held on the 
first Saturday of each m onth, 6.45 P. M; at 
H otel E nd ico tt. 81st S t. and Colum bus Ave.

La dim anĉa kunveno, al k iu  ĉiuj estas bon
venaj, okazas je  la tria  horo, posttagm eze, 
ĉiun dim anĉon, ĉe la loĝejo de S-ro Joseph 
S ilbernik , 229 E ast 18th S t., M anhattan. 
W E E H A W K E N , N . J.
H udson C ounty  E speran to  Society, Box 32, 
W eehaw kcn, N. J .  H ead q u a rte rs : Room 307 
D ispatch Building, I 'n io n  H ill. N . J .  M eet
in g s : T he  second Tuesday of m onth. Sec
re ta ry : M r. O ’Brien, 6 H agcm an Place, W est 
N ew  Y ork , N . J . L ite ra tu ra  K laso, under 
d irection  oi J . J . Sussm uth, every Tuesday ex
cept second. Room 307 D ispatch  Building, 
U nion H ill, N . J .
C L E V E L A N D , O H IO .
L a Zam enhofa K lubo.—S. K ozm inski, Sek., 
3406 M eyer Ave.
O K L A H O M A  C IT Y , O K LA .
L a O klahom a C ity E sp eran tis ta  Societo kun
venas dim anĉe. R. E . Dooley, in stru isto , 527 
N o rth  D urland. N i alle estim us korespondad
on pri m etodoj de propagando, klasorganizo, 
kaj studado. C .R .D .S. O akford, prea., H . B ar
ton , sek.
E R IE . PA .
La Pola S tuden ta  Societo, Prof. E . B obrovsk i, 
inĝ., S t. John  K antv  College eldonas $4-jaran 
ju rna lon , “ L a  S tuden to ,”  ja ra  abono $1.00.
P H IL A D E L P H IA , PA.
Philadelphia E speran to  Society, H en ry  W . 
H etzel, Sec’y , W est Phila. H igh  School fo» 
Boys. B arĉo an d  m onthly  m eetings on th ird  
T uesdays a t H otel H anover, 12th and Arch 
S ts. (B arĉo  6 .45; business m eeting 7.45 P.M .) 
C entra Loka Oficejo, 133 N. 13th St. (L ib ro 
vendejo de P e te r  R eilly , V ic-D elegito  de 
U . E. A.)
R ondeto de L itovaj E speran tis to j, 2833 L iv 
ingston St.
E speran to  Stelo de Potaĵo.^—Sekr., S. Zysk. 
K unvenas m ardon vespere in te r 8-10 h., 50> 
N. Y ork Ave.
P IT T S B U R G H , PA.
E speranto  Sec., Academ y of Science and A rt. 
—J. D. H ailm an, See., 310 S . L ang  Ave. 
F ridavs. 8 P . M.
M IL W A U K E E , W IS C .
H esperus E sperantists.— S-ino B. H . K erner, 
Sek., 629 Sum m it Ave., 3rd Tuesdays, 8 P. M.



Amerika Esperantisto
ORGANO

de la •
E S P E R A N T O  ASOCIO D E  NO RD A  A M ER IK O

507 Pierce Bldg., Copley Square 
Boston 17, Mass., U. S. A.

Voi. 31. Januaro-Februaro. 1923. Nos. 1-2.

L a  Ĝoja B ata lan to

Kiu estas do la ĝoja batalanto,
Kia esti volas ĉiu militanto?

W ordsw orth.

Jen estas g rava dem ando por ĉiu E sperantisto . Car, ni ankaŭ 
estas batalantoj. Meze de granda militado estas ni. Esperanto 
venkas.

E n la mondo regas profunda malkonfido. Ekzistas almenaŭ 
unu efektiva rimedo por interkom preniĝo, Esperanto.

Esperanto ne parolas per stranga voĉo al la mondo. E stas en 
ĝi io intim a, familiara, kiu atingas la koron de la homaro. Vere la 
regno de Esperanto estas interne de la homoj. Do ni kuraĝiĝas. 
Do ni daŭrigas nian bataladon. Car ni tu te bone kom prenas ke 
per fortego, Esperanto venkos.

Por ni, ne estas nun la tempo sidi sur lulseĝo. Nenion fari, 
lasi la aferojn senŝanĝaj estas la arto  de la malspritulo. La for
tulo aliigas ilin. kaj se li estas ankaŭ bonulo li plibonigas ilin. Ni 
Esperantistoj estas bonuloj, fortuloj estu ni ankaŭ.

Do. ni ne diru “Potenca estas Esperanto kaj venkos.” P re
fere en la komenco de la Nova Jaro, en la kriza momento de la 
batalo, per flama entuziasmo, per la akra glavo de racio, per ab
negacio, per la oferado de nia tempo, monrimedoj kaj talentoj, 
batalu ni. ĝis kiam, tra  la mondo, la homoj estos amikoj kaj 
fratoj, per Esperanto.

H arold Rollason
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N o v jara  Salu to
V erkita  de 

D onald E. P arrish  
Prezidanto de la A gada K om itato

M i estas nova E speran tisto  jam  de ses m onatoj. D epost 1915 mi 
nur m alofte aŭdis ion pri nia lingvo, kaj nenion faris por ĝi. Same 
kiel m ultaj aliaj mi supozis ke la m ilito, per malhelpo de in ter
nacia kom unikado, faris gravan baton al nia progreso.
Im agu do mian surprizon kaj ĝojon kiam , okaze de la E. A. N . A. 
K ongreso en T oronto , mi konstatis pri la nuna tre  favora stato  
de nia movado, kaj pri la potencaj influoj kiuj nun sin interesas 
je nia kom una problemo.
Ŝajnas al mi, ke la ĝerm o de E speranto  ne nu r trav iv is la militon, 
sed eĉ plifortiĝis pro tiu deviga halto. Kaj tio pruvas al mi tu te 
kontentige, ke la precipa valoro de E speranto  estas en ĝia spirita, 
in te rn a  ideo, kaj ke tiu ideo ne estas destin ita formorti.
E stas tu te  certe, ke en la jaroj post la milito, E speranto  atingis 
rim arkindan gradon da publika intereso. N eniam  eslis la stato 
de nia movado pli bona ol ĝuste nun. K aj tio, mi kredas, estas 
la rezultato  de ĝenerala deziro pri paco. Post la konfliktoj venas 
la reamikiĝo. Ciuj pensas p ri paco kaj trankvila, refreŝigu ri
pozo post jaroj da senrezona baraktado. •
Popoloj en tia  an im stato  facile allasas al si sim patiajn  pensojn 
pri sim ila m orala idealo, kies celo estas la paco per interkom preno. 
K aj, plie, mi ŝa tas kredi, ke ili sin tu rnas nun al E speran to  kiel 
perilo por reciproke karesi al si la vundojn de tiu korprem iga 
tempo. Kiel do alim aniere oni povas klarigi la fortan stim ulon, 
kiun ricevis nia lingvo en la m ilitin taj landoj?
K redeble en N ord-A m eriko ni sentis malpli ol aliaj la m inacon - 
kaj doloron de la milito. Eble tial ni ne tu rnas nin nun al E s
peranto  kun tia sam a fervoro. Tam en ni ŝuldas ion al tiuj brav
aj anim oj, kiuj dum  ege malfeliĉaj jaroj, spite de ĉiuj suferoj 
kaj m alhelpoj, konservis la entuziasm on kiu nun, simila al forta 
radikaro, nu tras la pli evidentan parton de nia vastiĝan ta  mov
ado. Ni ŝuldas al ili— se ne al ni mem—la viglan, energian, 
kunlaboron taŭgan por tiu ĉi juna kaj riĉa kontinento.
D ank’ al nova organizo' de la E speran tista j institucioj, ekfarita 
dum la H elsingforsa K ongreso, ĉiu povas nun havi parton  en la 
grava laboro kiun nur ili povas sukcese entrepreni, ĉ iu  nacia 
asocio partoprenos en la direktado kaj subteno de tiuj oficialaj 
organizaĵoj proporcie je la nom bro de siaj anoj. Aneco en E. A.
N. A. estas nun duoble grava kaj necesa—ĝi fortigos sam tem pe 
la nacian kaj la internaciajn asociojn—kaj donos al ni proporcian 
voĉon en la gvidado de tiu j lastaj.
N epre sendu tuj vian aliĝon, kaj laŭeble varbu  aliajn!
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T rad u k o j el N orda  A m erika  L ite ra tu ro

L A  L E G E N D O  P R I L A  PO ST L A SA ĴO  D E  LA  M AŬRO

R akonto el La A lham bra, verko de 

W ashington Irv ing  (1783-1859)
T radukita  de D-ro Louis Allen, U niversity of T oronto

In terne cle la m uroj de la Alhambre), antaŭ la reĝa palaco, sin 
trovas larĝa libera spaco nom ata la Placo de la C isternoj, (L a 
P laza de los Algibes,) kaŭze de la akvujoj, kiuj estas kaŝataj sub 
ĝi. kaj kiuj ekzistas tie de la tem po de la M aŭroj. E n unu angulo 
de ĉi tiu placo troviĝas tre  profunda, tra  la solida roko borita 
m aŭra puto, kies akvo estas m alvarm a kiel glacio kaj klara kiel 
kristalo. La putoj faritaj de Ia M aŭroj estas ĉiam tre  ŝatataj, 
ĉar estas afero konata, ke ĉi tiu j antaŭaj m astroj de H ispanujo 
ne ŝparis penadon por penetri ĝis la plej puraj kaj plej dolĉaj 
fontoj. La puto, kiun ni prezentas al la leganto, estas fama en 
tu ta  Granado, kaj la portistoj de akvo, unuj kun grandaj vazoj 
su r la ŝultroj, aliaj kondukantaj azenojn ŝarĝ itajn  de grandaj 
terpotoj, grim padas kaj m alsuprenadas laŭ la kru taj arboborder- 
itaj strato j de la A lham bre de la tagiĝo ĝis m alfrua horo de la 
nokto.

De la antikvaj bibliaj tempoj ĝis hodiaŭ la fontoj kaj putoj en 
la varm aj klim atoj ĉiam estis kaj estas ŝatataj lokoj por babil
ado, kaj apud la puto, kiun ni priskribis, ekzistas speco de kon
stan ta  rondo aŭ klubo, kies kunvenoj daŭras la tu tan  tagon. T ien 
venas la kripluloj, la m aljunulinoj kaj aliaj strangaj nenion-far- 
an ta j loĝantoj de la antikva citadelo, kaj tie, sidante sur la ŝtonaj 
benkoj, sub tendaĵo etendita super la puto por defendi la im post
istojn kontraŭ la bru lan ta suno, ili pasigas la tagon babilante 
pri la novaĵoj de la A lham bre, petante sciigojn de ĉiuj alvenantaj 
portistoj de akvo, kaj farante longajn kom entariojn pri ĉio, kion 
ili aŭdas kaj vidas. Je  ĉia horo de la tago oni povas vidi tie 
scivolajn dom m astrinojn kaj m allaborem ajn servistinojn, kiuj 
staradas kun la kruĉo sur la kapo aŭ en la mano, aŭskultante la 
senĉesan babiladon de ĉi tiuj gravaj personoj.

In te r  la portistoj de akvo. kiuj antaŭ kelka tem po iradis al ĉi tiu 
puto, sin trovis fortika kurbkrura vireto kun fortega dorso, nom
a ta  Pedro Gil, aŭ pli mallonge, Peregil. E stan te  portisto de 
akvo, li estis kom preneble Gallego, t. e. Galiciano. ŝa jnas, ke 
la naturo destinis la hom ajn rasojn, tu te sam e kiel la bestojn,
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por diversaj .specoj de laborado. E n Francigo, ekzemple, ĉiuj 
ciristoj de ŝuoj estas Savojanoj, kaj la servistoj de la hoteloj 
estas Svisoj. En H ispanujo la portistoj de akvo, kaj de pezaj 
ŝarĝoj ĝenerale, estas ĉiuj senescepte fortikaj Galicianetoj. Tie 
neniu d iras: “Serĉu al nii po rtis ton ;” oni diras an sta taŭ e : “ Ven
igu G allego^ .”

Kiam Peregil komencis sian karieron de portisto  de akvo, li 
posedis nu r grandan teran kruĉon, kiun li portis sur la ŝu ltro j; 
iom post iom li akiris relativan bonstaton, kaj tiam  li aĉetis help
anton el la respondanta al lia propra rango besta klaso, t. e. li 
aĉetis fortan dikharan azeneton. Je la flankoj de ĉi tiu longorela 
ad ju tan to , en speco de korboj, pendis la akvokruĉoj, kovritaj per 
folioj de figujo por defendi ilin kontraŭ  la suno. En tu ta  G ra
nado ekzistis neniu pli laborem a portisto  de akvo, kaj ankaŭ 
neniu pli gaja. Ea strato j resonadis de lia hela voĉo, kiam, m al
rapide pasante post sia azeno, li kantadis la en hispanaj urboj 
konatajn som erajn no to jn : “ PQuien quiere agua—agua mas fria 
que la nieve?” —  “Kiu deziras akvon—akvon pli m alvarm an ol 
neĝo? Kiu deziras akvon el la puto de la Alham bro, m alvarm an 
kiel glacio kaj klaran kiel kristalo?” Kiam li vendis al kliento 
glason da briletanta akvo, liaj plaĉaj vortoj ĉiam elvokis rideton, 
kaj se tiu  ĉi estis bela sinjorino aŭ ĉarm a fraŭlino, li ĉiam servis 
ŝin kun ruza  rigardeto kaj kom plim enteto por ŝia beleco, kiu 
estis simple nekontraŭstarebla. T iam aniere Peregil, la Gallego, 
estis konata en tu ta  Granado kiel unu el la plej ĝentilaj, plej 
sim patiaj kaj plej feliĉaj el ĉiuj hom aranoj. Tam en ne tiu ĝuas 
la plej altan  gradon de feliĉo, kiu la plej laŭte kan tas kaj la plej 
m ulte ŝercas. Sub ĉi tiu goja eksteraĵo  la bona Peregil kaŝadis 
zorgojn kaj turm entojn. Ei devis subtenadi grandan familion 
da ĉifone vestitaj infanoj, kiuj ĉiam salutadis lin per postuloj 
pri m anĝaĵo, kiam vespere li revenadis al la domo. Ei havis 
ankaŭ helpantinon, kiu tam en tu te  ne helpis lin. A ntaŭ sia 
edziniĝo ŝi estis vilaĝa belulino, konata pro sia lerteco por danci 
la bolero’n kaj klaketigi la kastanjetojn . Ĉi tiu jn  an taŭajn  in
klinojn ŝi ankoraŭ konservis; ŝi elspezadis por bagatelaĵoj la 
pene akiritan  m onon de la bona Peregil. kaj eĉ la azenon ŝi pos
tu ladis por fari ekskursojn al la kam paro la dim anĉojn kaj sank t
ulajn festotagojn, iom pli m ultenom braj ol la tagoj de la sem aj
no. Al tio ĉi ŝi estis iomete m alpurem a, iom m allaborem a, kaj 
antaŭ ĉio, teru ra  babilistino, kiu -malzorgadis domon kaj familion 
por senutile pasigi sian tem pon en la domoj de siaj babilemaj 
najbarinoj.

(D aŭrigo ta)
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W h y  L e a rn  E sp e ran to
T he Editor

Really I do not know  w hy you should learn E speranto , I can 
only tell you why I learnt it, and if we have any th ing  in common 
in ou r make-up, and you come to  an understanding of w hat E s
peranto is, and w hat are its im plications, then, perhaps, you will 
learn it and love it for “W e needs m ust love the h ighest when 
we see it.”
It w as in the year 1905, I th ink, w hile living in M ontgom ery in 
W ales, tha t, glancing over m y copy of the “Review of Reviews,” 
m y eye lighted upon the w ord “E speranto ,” a word in itself sug
gestive of vast ideas, “ the evening s ta rs” and “hope,” am ong 
o ther things.
H ere a t any rate  w as som ething new and com prehensive. I t 
captivated me. A t once I sent for G ram m ar and D ictionaries, 
and in a few weeks had initiated myself into a w orld Society of 
O penm inded m en and women.
The appeal which E speranto  m ade to  me w as due to  its novelty, 
its spaciousness, its courage and its u tility , for it claimed to be 
the practicable instrum ent of in ternational understanding.
Is not the very essence of progress the ability to create a better 
means of m eeting the situations in which developing life places 
us, o r to recognize and apply them when they have been created? 
Such a creation is Esperanto, born of the genius of Zamenhof, 
and designed to m eet the needs of the new internationalism  
which is developing around us. Enabling us no t only to en
counter it bu t to  profit by it, and, we hope, to influence it for 
good to  the hum an race.
Esperanto is therefore an opportunity  for adventure and exper
im ent in a w ider realm than m an has yet explored. I t takes us 
into the very open air of the spiritual and intellectual life of 
m ankind. I t  num bers us am ong the pioneers, and it presents us 
w ith the freedom of the C itizenship of the W orld.

THE
“ E D I N B U R G H ”

Esperanto Pocket Dictionary
E sp.-Eng. & Eng.-Esp.

Cloth Binding $0.75 L eather $1.75
O n  «ale a t  E sp e ran to  O ffice o r  a t  lead ing  B ooksellers.

T.  N elson  & Sons, Ltd., Toronto



6 A M E R I K A  E S P E R A N T I S T O

L ete ro j de la  M ajstro
D -ro  Louis Allen

Ĉiu E speran tisto , kiu deziras posedi bone sian lingvon, devas 
unue posedi kaj studadi la verkaron de D-ro Zam enhof. B edaŭr
inde, en la nuna tem po tiu verkaro estas m alfacile havebla. Oni 
povas, kom preneble, aĉeti d iversajn aparta jn  verkojn— eĉ de 
tiuj aparta j verkoj la eldonoj kredeble baldaŭ elĉerpiĝos—sed
granda parto  de la gravaj por ni Zam enhofaj skribaĵoj estas ne 
riceveblaj. Tam en ĉiu linio skrib ita  de la M ajstro havas valor
on por ni. E n tia j cirkonstancoj ŝajnas, ke ni havas la ra jton  
esperi, ke en ne tre  m alproksim a estonteco iu entreprenos la el
donadon de kiom eble plej plena verkaro de nia M ajstro. En tiu 
eston ta  plena verkaro certe ne la malplej in teresa parto  estos la 
leteroj de la aŭtoro  de nia lingvo. K iam  ili estos kolektitaj, o rd 
igitaj kaj presitaj, tiu j leteroj sendube plenigos sufiĉe dikan vo
lumon. En la nuna tem po, tam en, ili sin trovas n e k o le k ti ta j  en 
diversaj landoj— eĉ en Am eriko trov iĝas kelkaj el ili. lu j sen
dube jam  pereis, kaj eble ankoraŭ aliaj pereos,—kaj tio estos por 
ni grava perdo— tial ŝajnas tre  dezirinde, ke iu, kiel eble plej 
baldaŭ, en treprenu  la kolektadon de ĉi tiu j leteroj. Al la redak
toroj de A m erika E speran tisto  venis en la kapon, ke ili povus 
fari al la E speran tistaro , kaj al la eldononto de la plena verkaro, 
g randan  servon, kolektante kaj publikigante kiom eble plej g ran d 
an parton de tiu korespondado, kaj ili entuziasm e decidis en tre 
preni la aferon. Sed en tio ĉi ili bezonas la helpon de la sam 
ideanoj. T ial ili petas ĉiujn personojn, kiuj posedas, aŭ povas 
renkonti leterojn— eĉ plej m allongajn poŝtkarto jn— skrib itajn  de 
la M ajstro, kopii ilin kiel eble plej zorge, kom plete kaj legeble 
kaj sendi ilin al Am erika E speran tisto . Kiam la Redakcio estos 
kolektin ta sufiĉan nom bron de ankoraŭ ne presitaj leteroj, ĝ i tuj 
komencos publikigi ilin en A m erika E speran tisto . Gis tiu tem po 
aperados sub ĉi tiu rubriko  kelkaj jam  presita j, sed ne por ĉiuj 
nuntem paj E speran tisto j facile troveblaj leteroj. H odiaŭ  ni re-
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presas por niaj legantoj la unuan leteron skribitan en Esperanto.

L E T E R O
K ara am iko!

Mi prezentas al mi, kian vizaĝon vi faros post la ricevo de mia 
letero. V i rigardos la surskribon kaj ekkrios: “Cu li perdis la 
saĝon?! Je kia lingvo li skribis? Kion signifas la folieto, kiun li 
aldonis al sia letero?” T rankviliĝu , m ia kara! Mia saĝo, kiel mi 
alm enaŭ kredas, estas tu te  en ordo.

Mi legis an taŭ  kelkaj tagoj libreton sub la nomo “Lingvo in ter
nacia.” La aŭ toro  kredigas, ke per tiu lingvo oni povas esti kom 
prenata de la tu ta  mondo, se eĉ la adresito  ne sole ne scias la 
lingvon, sed eĉ ankaŭ ne aŭdis pri ĝ i;  oni devas sole aldoni al la 
letero  m algrandan folieton nom atan “vortaro .” D ezirante vidi, 
ĉu tio estas vera, mi skribas al vi en tiu lingvo, kaj mi eĉ unu 
vorton ne alm etas en alia lingvo, tiel kiel se ni tu te  ne kom prenus 
unu la lingvon de la alia. Respondu al mi, ĉu vi efektive kom 
prenis kion mi skribis. Se la afero proponita de la aŭ toro  estas 
efektive bona, oni devas per ĉiuj fortoj lin helpi. Kiam mi havos 
vian respondon, mi sendos al vi la lib reton; m ontru ĝin al ĉiuj 
loĝantoj de via urbeto, sendu ĝin ĉiun vilaĝon ĉirkaŭ la urbeto, 
ĉiun urbon kaj urbeton, kie vi nur havas am ikojn aŭ konatojn. 
E stas necese, ke granda nom bro da personoj donu sian voĉon— 
tiam  post la plej m allonga tem po estos decidita afero, kiu povas 
porti grandegan utilon al la homa societo.

,  * *  *

La supre represitan unuan E sperantan  leteron ni transskribis 
el la unua E speran ta  lernolibro eldonita en A m eriko: An A ttem pt 
tow ards an Internationa! Language by I)r. Esperanto, transla ted  
by H enry  Phillips, Jr., a Secretary of the American Philosophical 
Society, N ew  York (H enry  H olt and Co.) 1<S89. T iu  ĉi broŝuro 
estas traduko de la Unua L ib ro ; ĝi enhavas la antaŭparolon, la 
gram atikon, kaj kelkajn E speran tajn  teksto jn : P atro  Nia, El 
Biblio, Modelo de L etero ; poem oj: Mia Penso, E n Sonĝo, Ho,
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mia kor’ ; kun du vortareto j. P ost la vortareto j estas aldonitaj 
modeloj de p rom eso j; “Mi subskribita prom esas ellerni la pro
ponitan de D-ro E speran to  lingvon internacian, se estos m ontrite, 
ke dek milionoj da personoj donis publike tian sam an prom eson.” 
Sur la lasta folieto estas presita  “N om aro de I’ verkoj pri la 
lingvo internacia (E sp eran ta ), kiuj eliris ĝis novem bro 1888.” 
T iu  nom aro enhavas 15 verko jn : U nua L ibro en rusa, pola, 
franca, germ ana, angla kaj hebrea lin g v o j; m algrandaj vo rta 
retoj por Rusoj, Poloj, F rancoj, Germ anoj, A ng lo j; D ua L ibro 
de I’ lingvo internacia (skrib ita  internacie) ; A ldono al la Dua 
L ibro  de I’ lingvo internacia (internacie) ; Aldono al la D ua L i
bro  de I’ lingvo internacia (in ternacie) ; A. Grabowski, La neĝa 
blovado (in ternacie) ; L. E instein , L a lingvo internacia ais beste 
L o s u n g . . . .  P ost la nom aro troviĝas jenaj anonceto j: “E stas 
presata kaj eliros post m allonga tem po Plena vortaro  rusa in ter
nacia. Kosto, I rublo.— Ciuj supre skribitaj verkoj povas esti 
ricevataj en la librejoj kaj ankaŭ ĉe d-ro L. Zam enhof (V arsovio, 
stra to  P rzejazd  N. 9). A nstataŭ  mono oni povas sendi signojn de 
poŝto (de ĉia lando). P o r la poŝta transsendo oni devas aldoni 
po 20% de la kosto de I’ verkoj. Kiu aĉetas ne m alpli ol por unu 
rublo, tiu por la transsendo ne pagas.— E n la kom enco de ĉiu 
m onato estas presata nova nom aro de ĉiuj verkoj pri la lingvo 
internacia (de kiu ajn ili estas eldonitaj), kiuj eliris de la ko
m enco mem ĝis tiu m onato. Kiu deziras regule ĉiam scii pri la 
progresado de I’ lingvo internacia, tiu povas sendi 30 kopekojn 
por jaro  al la eldonanto de la diritaj nom aroj (L. Zamenhof, 
V arsovio, s tra to  P rzejazd  N. 9), kaj tiam  li akurate  ricevados 
per la poŝto ĉiun novan nom aron tu j kiam  ĝi estos presita.”

An Esperanto Calendar for 1923
Should certainly  be found on your desk. 'Pliis dainty 
E speranto  Calendar is printed in tw o colors on heavy, 
antique sandbrow n paper. Folded to stand  on Desk 
m easures 2 /  in. x  4 in.

F o r Personal Satisfaction & Propaganda 
Price 5 c. each 12 for 50 c.

THE ESPERANTO OFFICE
507 Pierce Bldg., Boston, Mass.
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S cien tists in Session

Some Higli L ights on the Boston M eeting of the 
Am erican Academy for the Advancem ent of Science

by
R oger Goodland

Some three thousand scientists of the U nited S tates and Canada 
gathered  a t Boston in C hristm as week to take p a rt in the seven
ty-sixth m eeting of the Am erican Association for the Advance
m ent of Science. '1'liis was the fourth occasion on which Boston 
has welcomed the Association, the previous dates being ISSO, 
1897, and 1909. So far back as 1849, however, the m eeting was 
held in Cam bridge, where, as a m atter of fact, the recent m eet
ing was actually held, practically all the sessions tak ing  place 
in the superb buildings of the M assachusetts In stitu te  of Tech
nology on the Cam bridge bank of the Charles.
T he m eeting as a whole w as presided over by the new President 
of the Association, Professor J. P layfair M cM urrich, the dis
tinguished anatom ist, of the U niversity  of Toronto.
'Plie proceedings commenced on T uesday evening December 
26th. w ith  the opening exercises and the address of the retiring  
President, the noted m athem atician of the U niversity  of Chicago, 
Dr. Eliakim H. Moore, on “W h at is a N um ber System ?” Next 
day the sessions of the various sections were in full sw ing and 
scientific verbiage filled the air.
Needless to  say, a firm stand was taken against tha t doughty 
champion of the special creation theory", W illiam  Jennings 
B ryan, and faith registered anew in the modern theory of evo
lution. A t the general session in the evening the subject was 
“The N ation and its H ealth ,” by Dr. Livingstone F arrand , P res
ident of Cornell U niversity. O n T hursday, in Section C., Dr. F.
G. Cottrell, D irector of the U nited S tates Fixed N itrogen Lab
oratory, gave a sixty m inute paper on “C hem istry a t the Fixed 
N itrogen L aboratory.” The general session in the evening took 
the form of a finely illustrated lecture on “Lessons from the 
Grand Canyon” by Dr. W illiam  M orris Davis, P rofessor Em eri
tu s  of Geology a t  H arvard.
O n Friday  there were tw o sessions of in terest to E sperantists, 
the first being the “Cam bridge Session on some Fundam ental 
A spects of Philological Science.” T h is  w as a prelim inary m eet
ing of the philological group in the Associaton which is tem por
arily placed in Section L. The m eeting w as held in the Fogg 
A rt M useum of H arvard U niversity  and was presided over by 
Professor M ark II. Liddell of Purdue U niversity , w ho gave a
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highly technica! paper on “New Scientific D ata for the S tudy of 
L anguages,” dealing largely w ith his personal theory of the 
physics of sound. Dr. H . L. K oopm an, L ibrarian of Brown 
U niversity , followed w ith  a paper on “T he U nscram bling  of 
Babel,” dealing m ost in terestingly  w ith the various existing 
languages evolved for the purpose of inter-com m unication, such 
as the Chinook jargon  of the Am erican N orthw est coast, the 
Pigeon English of the E ast and the G uarani of South America. 
T he next paper w as by Dr. Christian A. Ruckmick, Professor of 
Psychology of W ellesley College, on “A W ellesley Experim ent 
in the T eaching  of Languages,” dealing w ith his recent experi
m ent in teaching Danish and E speran to  sim ultaneously in order 
to  test the  com parative ease of acquisition of the tw o languages 
and in which some three hundred undergraduates took part. 
T he resu lts of the test w ere significant and will be set forth in 
detail in an early  issue of A. E.
Dr. D. O. S. Lowell, P resident of the Classical A ssociation of 
N ew  E ngland, who w as to open the discussion of the papers 
presented, w as unable to reach the city due to  the violent storm  
which crippled traffic in some sections.
’1'he session was attended am ong others, by Dr. F . G . C ottrell, 
who although a chem ist is interested in the language question, 
is P resident of the In ternational Research Council of W ashing
ton, and one of the sponsors for the  philological group, Dr. W . 
W . Denton, Professor of M athem atics at the U niversity  of 
M ichigan, P rofessor C. H. G randgent, of the M odern Language 
Division of H arvard , and Dr. E dw ard Sapir of the V ictoria 
M emorial M useum, O ttaw a.
'Phe o ther m eeting of in terest to us w as the general session lec
ture in the evening by Mr. Calvin W . Rice, Secretary  of the 
Am erican Society of M echanical E ngineers, on “Engineering 
and Scientific developm ents in South A m erica.” A t first sight 
th is seems to  be a m ost unlikely subject, but a large p a rt of the 
lecture w as filled w ith unconscious “Esperantisti!,” the speaker 
pleading m ost earnestly  for a be tter feeling between this country 
and the South A m erican republics, and also th a t it no longer 
stand  aloof and isolated, bu t participate in the efforts of those 
w ho are try in g  to b ring  peace and some m easure of prosperity  
to a w ar-w eary world.
T he afternoon general session took the form  of the W illiam  
Thom pson Sedgwick M em orial Lecture, by Dr. E dw ard B. W il
son of Columbia U niversity  on “T he Physical Basis of Life.” 
Dr. Sedgwick w as a fam iliar figure to B ostonians as for m any 
years he w as cu ra to r of the Lowell In stitu te , so fam ous for its 
lecture courses.
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Al E speran tis to j 
de

Ĉiuj L andoj

Kri gazeto kiu gastas regule en ĉiu lando, ŝajnus konvene kaj 
ĝentile starigi fakon apartenan tan  al alilandaj Esperantisto j. Do 
sur tiu ĉi pago ni donas, por tiel diri. am ikan m anprem on, kaj 
koran saluton al sam ideanoj loĝantaj en landoj m alproksim aj. 
S tarigante tiun ĉi fakon, ni havas tre  difinitan celon. M allonge, 
ni deziras rilatigi E speranton al la plej altaj kaj gravaj aferoj. 
Internacieco okazigas grandan streĉadon de la plej altaj m oralaj 
kaj intelektaj povoj de la homoj. T iu  streĉado pliiĝas proporcie 
al Ia m anko de kom preno kaŭzata  de la diverseco de la lingvoj. 
Per E speranto  tiu ĉi m anko m alaperas. T am en la tradicioj, 
historioj kaj ku lturo j de la popoloj estas tiel m alsam aj, ke ni ne 
povas esperi unuigi ilin por ia kom una celo, escepte se ni eltrovos 
kom unan bazon por unuigita peno.

K onsentante ke ne estas dezirinde a ltrud i al m alvolanta hom aro 
unu formon de kulturo, ni deklaras tion. kion ni kredas esti nia 
plej alta celo. Nom e, helpi unu la alian evoluigi nian propran 
nacian genion laŭ nia propra m etodo, tiam aniere ke ni ĉiuj al
donu nian plejon al la m ateriala, intelekta kaj m orala progreso 
de la homaro.

Rapidege ni neniigas la distancojn en la aero, su r la tero  kaj sur 
la maro. Ni ne opinias ke nia optim ism o estas tro  aroganta, 
kiam ni pretendas ke la problem o de m ondlingvo jam  estas 
solvita per E speranto , kiu prenante radikojn el la naciaj lingvoj, 
donas al ni rimedon por internacia komunikiĝo. Al ni ankoraŭ 
restas unu granda devo. nome, uzi E speranton  por antaŭenigi 
n jan plej altan  celon. Ne nur por Komerco, Scienco, L itera tu ro  
aŭ Societa Vivo, sed por io pli fundam enta, unuvorte, por trovi 
tiu jn  principojn kiuj efektive estas la kom unaj fundam entoj en 
la naciaj vivoj de ĉiuj el ni.

P lenum ite tion, per tiuj ĉi fundam entŝtonoj ni povos fari kon
struon kiu estos, sam tem pe, la registarejo, la hejm o kaj la tem 
plo de la nova homaro.

H . Rulafilo.
La E speran ta  vidm aniero pri la grandaj aferoj de la homaro 
havas senlim an valoran por la libereco kaj progreso de la homoj. 
Do ni esperas, ke E sperantisto j de aliaj landoj skribos al ni pri 
tiu  ĉi temo.
A dresu: II. Rulafilo, R edaktorejo de la A m erika E sperantisto , 
507 Pierce Bldg., Boston 17, M ass., U . S. A.
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L a  E sp e ra n ta  M ovado
en

N o rd a  A m eriko

U SO N O

Boston, M ass.— Dec. 12, la B ostona E sp eran to  Societo kondukis 
la unuan bazaron en ilia ĉam bro, kiu estas ornam ita  de la s tan 
dardoj de diversaj nacioj. La afero estas tre  sukcesa. Ni m ulte 
dankas la geam ikojn por la donaĵoj, kaj la kom itaton  de Sino. 
E. T . M alouf por iliaj laboroj.
Dee. 19, ni gastig is 15 bibliotekestroj, kiuj kunvenis en Bostono. 
Post la parolado de P rez. G. \Y. Lee, li invitis D ro. Ruckm ick, 
Profesoro de W ellesley College, paroli pri ilia eksperim ento de 
la D ana-E speran to  klaso. Li havis .100 personojn en la klaso 
kaj d iris ke la klaso estas sukcesa.
Sekve la paroladoj, D ro. Lowell in stru is  novan klason, li eliris 
frue, tiam  Profesoro L am bert de la B erlitz School of L anguages 
kondukis la klason.
La kvin-sabata barĉo okazis Dee. 30 je la A rm enia m anĝejo 
A rarat, 15 personoj ĉeestas. Dro. C ottrell estis nia gasto , ĉiuj 
personoj m ulte ĝu is la aferon. Post la m anĝado ni iris al la 
klubo kaj havis in teresan in terparo ladon pri d iversaj aferoj.

On W ednesday  evening, Dec. 20, the E sp eran to  H arm onio  Club 
of N ew  York had its “house-w arm ing,” opening its new club 
room a t 226 E ast 18th .Street, M anhattan . T he room is large 
and well furnished w ith a view to m aking a “hom ey” rendez
vous for H arm onio  m em bers and for v isiting  sam ideanoj. T he 
club room is alw ays open in the evenings, S atu rday  afternoons 
and Sundays. An E sp eran to  lib rary  for the club is being  built 
up. B eginning Jan . 7, a series of lectures in E sp eran to  w ill be 
given a t the club every .Sunday afternoon at 3 o’clock.
A large num ber of those w ho began s tudy ing  E speran to  in the 
fall classes arc becom ing fairly  proficient in the language. M ore 
classes will be organized in January , very m any applicants al
ready reg istering  for these new  classes.
T he H arm onio  w as recently  reorganized and established on a 
m uch firm er basis than  ever before. Officers elected : P residen t, 
J. J. S u ssm u th ; V ice-P residen t, B enjam in R eich ; Secretary, 
M iss Dora F riedm an ; T reasu rer, Samuel Lefkov. T h e  by-law s 
provide th a t m em bership dues shall be $3.60 per annum , $2.00 
of w hich is to be applied tow ard  subscription for A m erika E s
peran tis to  and paying m em bership in the E . A. N. A. for each 
H arm oniano. T he club s ta rted  in its  new  hom e w ith nearly 
forty  m em bers.
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Philadelphia
Jen alia senfadenaĵo! La 9an de Dce. Mr. H . W . H etzel parolis 
pri E speran to  dum dudek-kvin m inutoj de la Gimbel Bros. 
“ broadcasting” stacio W IP . Pro ĝi la Societo ricevis kelkajn 
inform petojn pri la internacia lingvo. La 17an, la sam a propa
gand isto  parolis ĉe la Friendship Liberal League kun granda 
kolekto de esperantajoj.
La loka Societo festis la datrevenon de la nasktago de Dro. 
Zam enhof per neordinara kunveno en la H otelo Hanover la 19an 
de Dee. Post la barĉo je la .Sa la m em broj kaj iliaj amikoj kun
venis en la salono kaj ĝuis la jenan program on :

F ortep iana m uziko. Fino. H enrie tta  Maisch
Dro. Zamenhof.— Lia V ivo kaj V erko P-ro. H etzel
E speran to  en Eŭropo Sro. Sachse
Deklam o, “La Konsilo de Polonius al L aertes” el 

Shakespeare, traduk iia  de Dro. Zamenhof,
Fino. M argaret A. M aisch 

E speran to  en Senfadena K om unikado Sro. Bennett
E speran to  en Philadelphia, ĉefe el rem em orajoj,

Sroj. W are, Rambo, K aliser kaj aliaj 
Fortep iana m uziko Fino. H . Maisch

K A N A D O
T oronto . T he A nnual M eeting of the T oronto  E speranto  So
ciety  w as held on Jan u ary  4th in the Schoolroom of the F riends’ 
Church, 113 M aitland Street. T he chief business transacted  was 
the election of officers for the current year. The follow ing were 
duly elected.

President, D-ro Louis Allen, U niversity  of Toronto, 
l io n . President, S-ro H arry  Perkins.
Vice President, Miss H attie  Algic.
T reasurer, S-ro J. W . Johnston.
Secretary, A. P. H. Rollason, Box 123, T erm inal A, Toronto. 
A sst. Secretary, S-ro W illiam  M cLauchlan.

D-ro Allen kindly consented to teach the E speranto  class, and 
S-ro II. Pearson G undy w as chosen as assistan t teacher.
W e are glad to be able to  report the form ation of a new group 
which m eets at the home of Dr. A. D. W atson. In  connection 
w ith this group our Vice P resident Miss Algio is teaching the 
beginners.
S-ro K ushnir, another of our m em bers also gives us a favorable 
account of the group he has gathered together.
W e should be very glad to receive news of o ther E speranto  
groups for these columns.



14 A M E R I K A  E S P E R A N T I S T O

N ia G azeto  
A m erik a  E sp e ran tis to

T he E ditor

Ni ne deziras ke nia Gazeto estu, kiel d iris Schopenhauer, “om bro 
sur la m uro.” Ni do opinias ke estus bone skizi la principojn, 
kiujn ni penos apliki al la redaktado de A m erika E speran tisto , 
per unu vorto , nian principon de agado.

1. N i kredas ke unu granda problem o de la m ondo hodiaŭ 
estas la m anko de m ondlingvo.

2. Ni kredas ke E speran to  estas la solvo de la m ondlingva 
problem o.

3. Ni kredas ke E speran to  certe sukcesos.
4. Ni kredas ke Am eriko havos grandan rolon en la disvast

igado de E speran to  cii la mondo.
5. Ni kredas ke ĉiuj A m erikaj E speran tisto j havas seriozan 

devon uzadi kaj propagandadi la lingvon.

T ia j estas niaj principoj, nun ni prezentas tion, kio laŭ nia opinio 
estas la funkcio de “A m erika E speran tisto ,” kiel la organo de la 
E speran to  Asocio de N orda Am eriko.

Ĝenerale, estas la afero de nia Gazeto inspiri, gvidi kaj helpi 
la E speran tisto jn , kaj inform i ilin pri E speran to  kaj ĝia pro
greso  en la mondo.
Precipe, niaj funkcioj estas t r i :

1. H elpi la E . A. N. A. plifaciligante la kunlaboron kaj unu
econ de ĝiaj m em broj en la laborado de nia movado.

2. E sti ligilo in ter A m erikaj E speran tisto j kaj alilandaj sam 
ideanoj.

3. P ropagandi E speranton.

Cu vi skribos al ni pri nia G azeto? Ni esperas ke ĉiuj el la m em 
broj de la E . A. N. A. kaj niaj legantoj sendos al ni konsilojn, 
por ke ni plibonigu la gazeton kaj faru ĝin pli in teresa kaj utila. 
S-ino W icks, V ictoria, B. C., skribis al ni proponante ke ni uzu 
ĉiam , sam koloran kovrilon. Ni dankas al S-ino W icks por ŝia 
propono, jam  ni estis decidintaj fari tion.
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E sp e ra n to  A n taŭ en iras
A nother Society takes up the study  of E speranto

T he leaders of the In ternational Bible S tudents Association, 
w hose headquarters is at 124 Columbia H eights, Brooklyn, 
N. Y., U . S. A., have ju s t decided to give active support to  E s
peranto. P reparations are being m ade to  begin a series of les
sons and also to publish regularly  o ther item s of in terest about 
E speran to  and in E speran to  in their bi-wjeekly publication, 
The Golden Age.

A regular section of th is m agazine, w hich has a circulation in 
its English language edition of over one hundred thousand, will 
be devoted to E speranto . T h is  section w ill be edited by S-ano
J. D. Sayers, w ho for the past two years has been on the staff of 
the N ew  York Evening Post. T his association of Bible students 
has adherents num bering hundreds of thousands in all parts of 
the world. T here  are branches of the Association in London, 
\Y .; Elberfeld, M elbourne, Copenhagen, O rebro, Christiana, 
Geneva, and Yokoham a. N um erous publications appear in m any 
languages in m any countries. All these will naturally  encourage 
the study  of Esperanto.

W e hope E speran tists  everyw here w ill get into touch w ith  m em 
bers of th is organization and cooperate w ith them  in establish
ing and guiding classes as th is is a g rea t opportun ity  to increase 
ou r num bers and the influence of the E speran to  movement.

E S P E R A N T O  A N D  C A N A D IA N  BO Y  SC O U TS

The E ditor of “A m erika E speran tisto” has arranged to  contrib
ute an E speran to  column to the “Canadian Boy” the O rgan of 
the Boy Scout Association of Canada.

T h is  colum n he hopes to s ta r t  next m onth. In  view of th is it 
would undoubtedly help our M ovem ent if E speran tists  in Can
ada would m ake a point of com m unicating w ith Scout leaders 
and bringing  the advantages of E speranto  to  their atten tion . •

S ir R obert Baden Powell, the F ounder of the Boy Scout Move
m ent advocates the use of E speranto , and it is one of the  lan
guages, for proficiency in which, Scouts can win an “In te rp re t
er’s B adge.”
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L ete ro j a l la  R edak to ro
L ette rs  to the  E ditor

W ill you help us to make th is departm ent of ou r M agazine, 
bright, in teresting  and helpful. W e w ant to  get into touch w ith  
all our readers. W e w ant to keep in touch w ith them. W e w ant 
them  to  get into touch w ith one another.
Therefore let us hear from you. L et us know w hat you are 
doing for E speranto . W hat you are th ink ing  about the move
m ent? Send us your criticism s, suggestions, ideas and exper
iences.
Especially  let us hear w hat you think about tile M agazine. Tell 
us how you think it m ay be im proved and malle m ore useful. 
Rem em ber tha t it is an E speranto  M agazine. T h a t it is for 
everybody. T hat it does not exist for the purpose of spreading 
our own pet theories about every th ing  in general. W ithin these 
lim its, we w ant original ideas, original and constructive ideas, 
preferably in the language itself.
W e have a splendid staff of helpers. E very  le tter w ill be read 
carefully, acknow ledged cheerfully, and. if space perm its, letters 
of general in terest will be printed. E very  helpful suggestion 
will be noted and acted upon if possible.
A ddress com m unications for th is departm ent to The Editor, 
“Am erika E speran tisto ,” 507 Pierce Bldg., Copley Square, Bos
ton 17, M ass., U. S. A.

One touch of Esperanto 
makes the whole world kin

Now you are going to  make a s tart, which is the  best 
way to  begin?
It may be well to  find out the Secretary of the  local 
g roup and begin to  attend the meetings.
E speranto  is so simple th a t }rou can easily teach your
self. M ost of us did that.
Every beginner should have tha t indispensable helper, 
the  “ Edinburgh” Pocket D ictionary. Price $0.75 and a 
Gram m ar, say K elerm an  Reed, also $0.75, with these 
you will he well equipped for the journey.
C ertainly you should join the E speranto  Association of 
N orth Am erica, and subscribe to  “Am erika E speran t
isto.”

M em bership and M agazine is $2 a  year

Send to  the Secretary, E. A. N. A.
507 Pierce Bldg., Copley Square

Boston 17, M ass., U . S, A.



S T R IK E  W H IL E  T H E  IR O N  IS  H O T —A CLASS T H E N  A N D  T H E R E  

B O O K S and PR O PA G A N D A  M aterial of all kinds are  on sale a t T he E S P E R A N T O  O F F IC E

D rop us a postcard  asking fo r a catalog

T H E  E S P E R A N T O  O F F IC E , 507 P ierce Building, Copley Square, Boston 17, M ass., Usona

MISERERE. (Wag'nalls) K a j THAIS (F ran ce) Po $.50.

La ROZUJO CIUMILJARA ( Wagnalls )
La AKROBATO de Nia Sinjorino 
BLANCHE, la Virgulino de Lille ( ScK ubin)
MIMI, RaKonto pri la Latina Kvartalo

dum la Milito (G iesy ) Po $ .35.
L a unuaj eldonajoj tradukita j de

S-RO EDW ARD S. PAYSON 
Prezidanto de la Esperantista Asocio de Norda Ameriko

Aĉeteblaj ĉe la Esperanto Office,
Po $0.35 Pierce Bldg., Copley Sq., Boston, Masi.

D E Z IR A S  K O R E S P O N D I

Four in sertions: 25 cents. A nnouncem ent 
consists only of nam e and full address. Addi
tional m a tte r: IO c. per line o r fraction thereof.

Kvarfoja anonco: 5 posta j respond-kuponoj. 
Anonco konsistas n u r el nomo kaj plena 
adreso. P lia linio aŭ p a r to : 2 r . k.
M rs. D em r, 156 Douglas Rd., Acocks Green, 

Birm ingham , England, d. k. kun Boston aŭ
Usono.

S-ro Jan  M erta, Forberk  5, W am berk, ĉeko-
slovakia.

O klahom a C ity , Okla. (U sono) Grupo. I .P .K ., 
L. Sin tu rnu  al R. E. Dooley, 527 N orth  
D urland.

S-ro Elm er N icholas, M iller, M issouri, P .M ., 
I .  P. K ., leteroj p ri historio, arkeologio,
scicnco.

S-ro Judson R. Rude, Lanesboro, Penna.
S-ro Pedro Juarez C ano : (S tudento) Box 148, 

Santa C lara, C uba: kun gesamideanoj de 
tu ta  mondo, per L aŭ  I . P. K . ; dez. in te r
ŝanĝi P. K. (p. m . bli.) kaj p. m.

T H E  W R IT E R ’S M ONTHLY
E dited  by J . B erg Esenwein

A m agazine of real help for those who write. 
Carolyn W ells says:

“ The best m agazine of its kind because it
is p ractical.”
Single c o p ie s  15 cents . .  . .  $1.50 ■ year

T H E  W R IT E R ’S M O N T H L Y , Dept. A 
Springfield, M ass., U . S. A.

A T T E N T IO N  I E S P E R A N T IS T S !

The LLANO PU BLICA TIO N S
record the doings of the L lano Co-operative 
Colony in  Louisiana. T h is group of co-oper
a to rs  are  using Esperanto  largely and aim 
to  use it in th e ir  every day work. I t  is 
probably the onlv com m unity of its  kind. 
Children are  taugh t E speran to  in th e  High 
school course. They are also co-operating in 
the production and distribution  of the neces
sities of life. They have a beautiful social lift 
in  a healthy happy com m unity. W rite  for 
litera tu re  and ask tor a sam ple copy free.

L L A N O  C O -O P E R A T IV E  C O L O N Y
Leesville, Louisiana.

SK A N D IN A V A  E S P E R A N T IS T O

M onata internacia gazeto, ĉefe en 
Esperanto, parte  en sveda lingvo. 
Enhavas artikolojn  pri lingvoj, 
scienco, propagando esperanta, 
informojn ĉ iu specaj n, k. a.

Jarabono: duondolaro

A dm i Skandinava E speranto-Institu to ,
419 Seventh St., Rockford, Illinois,

U SO N O

A D V ER TISE IN EN G LISH  — AND IN  ESPERA N TO
Reklam oj $20. po paĝo— \ \  pagaj aŭ  pli—IO num eroj sen ŝanĝo $150. P eran to j skribu, p ri rabato .



T H E  PERSO N  W H O  N EG LECTS TO

STUDY ESPERANTO
IS BLIN D , D EA F, AND DUMB TO  T H E  

W O R LD  H E  N O W  L IV E S IN

ESPERANTO HAS THE ENDORSEMENT OF EVERY
REASONABLE INVESTIGATOR

as the one PRACTICAL auxiliary language
Recognized and in use as such since the W orld W ar by:

T he In ternational Red Cross 
T he W orld  U nion of In ternational A ssociations 
The French and Italian A ssociations for the  A dvancem ent of Science 
T he French Academ y of Sciences 
T he In ternational W om en’s Suffrage Alliance 

. The In ternational Peace Bureau 
T he In ternational L abor Office 
T he W orld  U nion of W om en 
T he Catholic In ternational League of Youth 
T he Y oung M en’s Christian Association 
T he In ternational Bureau of Freem asons
T h e  In ternational Fairs of Leipzig, F rankfort, Lyons, Paris, Basle, 
Padua, Lisbon, Barcelona, Bratislau, Bordeaux, Vienna, Reichenburg, 
Malmoe, and H elsingfors 
T he Centennial Exposition of Brazil 
T he Paris Cham ber of Commerce 

and dozens of o ther organizations

UNANIMOUSLY ENDORSED BY LEAGUE OF NATIONS ASSEMBLY
By vote of September 21, 1922

HESITATE NO LONGER
E L E M E N T A R Y  and A D V A N C ED

CLASSES FOR STUDY OF THE LANGUAGE
are now ju st form ing in all the principal cities of

N O R T H  A M E R IC A
and courses by correspondence m ay be arranged for anywhere

( I f  you lack details as to  local courses w rite  today to)
The Central Office of the Esperanto Association of North America

507 Pierce Bldg., Copley Sq., B oston 17, Mass., Ildq rs. for inform ation & supplies


